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M: 11g, Size: 6-13/S, M, L ERL
Material: PP TPTC 019/2011

EU type certification/Conformity assessment:
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Frequency [Hz] M, [dB] s, [dB] APV, [dB]
63 237 6,5 17.2
125 238 572 18,6
250 224 4,5 179
500 18,0 4,4 13,6
1000 213 3,5 17,8
2000 286 3,5 251
4000 37,3 49 32,4
8000 30,1 7,6 22,5

SNR-Value 22 [dB]
H-Value 24 [dB] * M-Value 18 [dB] * L-Value 17 [dB]

M, Mean sound attenuation, s, Standard deviation,
APV, Assumed protection value

MOLDEX-METRIC AG & CO. KG A
www.moldex-europe.com S\

41019444 004853H

MOLDEX

40036 Rev04-19

66000

CERTIFIED
(EU) 2016/425
EN 352-2:2002




[ Hearing protectors against harmful noise. Reusable. See instructions for use. Warning: If the directions for use are not followed the protection afforded by the ear defenders can be affected
considerably. Sudden or fast removal of the ear plugs out of the ear canal may domage the ear drum. 1. Instructions for use: The hearing protectors have to be used and maintained according to
the instruction given. The proper fitting has to be proofed according to the instruction given on the outer box. Wear ear defenders at all times in noisy environments. Inspect and clean hearing
profectors regularly. Store earplugs in the original packaging after use in a clean and dry place. You can use a mild disinfectant solution. The ear plugs can be washed using a mild soap and water.
2. This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the manufacturer. Warning: Harmful noise levels may be induced if the
headband is struck. [&@4 Osobni achranné pracovni prostedky profi skodlivému hluku. Vicekrdt pouitelné zdtkové chrdnice. Dbejte, prosime, na nize uvedens instrukce. Varovdni: Nedodrzovani nize
uvedenych instrukei k pouzivani zdtkovjch chranicd moze mit vizné Skodlivé ndsledky. Nahlé nebo rychlé vytazeni zdtkového chranice ze zvukovodu mize poskodit bubinek. 1.Navod k pouZivani:
Tyto chrnice sluchu je nutno pouzivat a oSetfovat v souladu s prilozenym ndvodem. Radné nasazeni musi byt provedeno v souladu s ndvodem na vngjsim obalu. Chrdnice sluchu v poufivejte v
hluéném prostiedi bez preruseni. Tyto chrdnice sluchu musi byt pravidelng kontrolovany a tény. MoZete pouZit slaby dezinfekéni roztok. Chrdnice sluchu je moZno omyvat za pouiiti vody a jem-
ného mydla. Po pouZiti skladujte u$ni zdtky v istém a suchém prostiedi a v origindlnim baleni. Upozornéni tykajici se zdtkovjch chrdnicd spojenych $iidrkou: NepouZivejte vyrobek v prostiedi, kde
hrozi zachyceni Siidrky. 2. Tento vjrobek mizZe byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi chemickymi ldtkami. Blizi informace jsou k dispozici v vyrobce. Varovn: V pfipadé mechanického ndrazu do hlavo-
vého raminka mohou byt vyvoldny Skodlivé hladiny zvuku. [T3 Gehirschiitzer gegen schiidlichen Liirm. Wiederverwendbar zum mehrmaligen Gebrauch. Bitte beachten Sie die beigefiigten Inform-
tionen. Warnung: Nichtbeachtung der Hinweise kann die Schutzwirkung der Gehérschutzstépsel erheblich beeintriichtigen. Plétzliches oder schnelles Entfernen des Gehérschutzstdpsels aus dem
Gehdrgang kann das Trommelfell beschiidigen. 1. Hinweis zum Gebrauch: Die Gehérschutzstdpsel sind gemiB Gebrauchsanleitung einzusefzen und zu warten. Der richtige Sitz der Ohrstopsel ist
gemiiB der Anleitung auf der Box zu berprifen. Gehdrschutzstopsel missen in Lirmbereichen ohne Unterbrechung getragen werden. Die Gehdrschutzstopsel sind regelmiiBig auf die Notwendigkeit
der Wartung und Reinigung zu untersuchen. Es kann eine milde desinfizierende Losung verwendet werden. Die Reinigung kann mit einer milden Seifenlouge und Wasser durchgefishrt werden.
Gehdrschutzstapsel nach Gebrauch in Originalverpackung an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren. 2. Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen leiden. Weitere Angaben
kénnen vom Hersteller angefordert werden. Warnung: Bei einem mechanischen StoB gegen den Kopfbiigel kiinnen schiidliche Lirmpegel hervorgerufen werden. [XI{ Harevaern mod skadelig staj.
Genanvendelig. Se brugsanvisning. Advarsel: Huis ikke anvisningerne i denne brugsnnwsmng ikke falges neje, kan harevaernets funkfion og ydeevne pavirkes og beskytter derfor ikke filstraekkeligt.
Hurtig fierelse af arepropperne ud af aregangen kan beskad H skal anvendes som beskrevet i denne brugsanvisning. Den rette indstilling af harevaemet
skal falges som beskrevet pd |ndpukn|ngen Anvend ulnd herevaemn i stojfulde m|||aer Undersag og renger harevaernet efter brug. Opbevar herevaernet pi et rent og tart sted i original emballage.
Du kan anvende et mildt desinfekfionsmiddel fil rengering of | H kan rengares med en mild sibe og vand. 2. Produket kan tage skade af visse kemiske produkter. Kontakt
producenten for yderligere information. Advarsel: Skadelige stoj kun opstd, hvis hovedbéndet strammer. [ Mijiira vastu kuulmiskaitsevahendid. Antud kérvatropid on mitmekordse kasu-
tusega. Jiilgige kasutamisuhiseid. Tahelepanu: Effekiivse kaitse saavutamiseks jiilgige instrukisioone. Jiirsk antimiira voodrite eemaldamine karvakanalist vaib vigastada kuulmekile. 1. Krvatro-
ppide kasutamisjuhis: Kasuta kdrvatroppe vastavalt kasutusjuhendile. Hoia karvatroppe kdrvas kogu aeg miratsoonis viibides. Nende visuaalset kontrolli viige libi regulaarselt. Silita tooteid
puhtas ja kuivas kohas normaalsel toatemperatuuril. Toodet vib pesta leige vee ja seebiga. Ettevaatust paelaga kérvatroppide kasutamisel: neid karvatroppe ei fohi kasutada, kui on olemas oht,
et kdrvatroppide kandmise ajal vaib nende ndir kuhugi kinni jidda. 2. Teatud keemilised ained vivad karvatroppe kahjustada. Ttipsem info tootjalt. VGib kasutada drnu desinfitseerivaid lahuseid.
Pirast kasutamist siilitage karvatroppe originaalpakendis. Hoiatus: Kahjulik mira tase vaib olla péhjustatud peapaela takerdumisest. B Proteccion audifiva frente al ruido. Reutilizable. Lea
atentamente las informaciones adjuntas: Precaucién: si no se siguen las instrucciones de uso de forma correcta la proteccion de los tapones puede verse afectada considerablemente. Quitarse el
tapén del canal audifivo de forma inadecuada o violenta puede dafiar o afectar al timpano. 1. Indicaciones de uso: Los tapones protectores de los oidos deberdn colocarse y cuidarse de acuerdo con
las instrucciones de uso. Para una correcta colocacion se han de seguir las instrucciones expuestas en la parte externa de la caja. Los tapones protectores de los oidos deberdn llevarse sin interrupcion
en las zonas de ruidos. Los tapones deberdn controlarse y limpiarse con regularidad. Guardar los tapones  en el embalaje original después de su uso, en un lugar limpio y seco. Se puede usar una
solucion jabonosa neutra. Los tapones también pueden lavarse con agua y jabén. 2. Atencion: Este producto puede verse afectado negativamente por algunas sustancias y reactivos quimicos. Si
desea mayor informacion por favor dirigirse al fnbncunte Advertenuu Pueden producirse niveles de ruido peligrosos si se golpea la banda. ﬂ] Kuulonsuowlmet hunulllstu melua vastaan. Uudelleen
kiiytettivii. Noudata kiiyttgohjeita varmistuak ivuudesta ja riittiviistd suojasta. Akillinen tai liian nopea tulpan p inen korvakiytivisti voi tiirykalvoa.
1. Kiyttgohjeet: Kuulonsuojaimia tulee kiiyttiid ja huoltaa kuyttooh|e|den mukaan. Sovita suojaimet pukkuuksessu olevien ohjeiden mukaisesti. Kyt kuulonsuojaimia koko ajan ollessasi melui-
sassa ympiristossi. Tarkasta ja puhdista kuulonsuojaimet siinndllisesti. Silytd korvmulpplu lkup i ksessa p ja kuivassa paikassa. Voidaan puhdistaa miedolla desinfioin-
tigineella. Korvatulpat voidaan pestii miedolla saippualivoksella. Varoitus: nauhallisia korvatulppia ei saa koynuu paikoissa, joissa se voi tarttua kiinni ympiristéan. 2. Tuote voi vahingoittua fiet-
tyjen kemikaalien vaikutuksesta. Lisiitietoja saat valmistajalta. Huom: Kuulonsuojaimen sankaan kosketus tai isku saattaa johtaa haitallista melua. [ Protecteurs individuels contre le bruit nocif.
Réutilisable. Lire les instruction d"utilisation. Attention: Le non respect des conseils d'utilisation peut diminuer considérablement I'efficacité des bouchons. Le retrait rapide ou brusque des bouchons
d'oreilles du conduit auditif peut endommager le tympan. 1. Conditions d'utilisation: Le protecteur antibruit doit étre utilisé et entretenu selon les instructions données. La correcte mise en place
des protecteurs antibruit doit afre contrdlé selon les instructions données sur la boite. Dans un environnement bruyant, le protecteur antibruit doit étre porté de facon ininterrompue. Le profecteur
antibruit doit étre contrdlé et nettoyé réguliérement. Stocker les bouchons doreilles dans leur emballage d‘origine dans un lieu propre et sec aprés utilisation. Utiliser une solution désinfectante
légere. Le profecteur antibruit est lavable & I'eau au savon. 2. Ce protecteur antibruit peut étre endommagé par certains produits chimiques. Nous nous tenons @ votre disposition pour de plus amples
informations. Attention: Un choc sur la bande peut induire un niveau de bruit nuisible. G Stitnici sluha od Stetne buke. Visekratni. Pogledaite upute za porabu. Upozorenje: NepridrZavanje
uputa za uporabu moZe znacajno utjecati na zadtitu koju pruzaju Stitnici za ui. Naglo ili brzo uklanjane cepova za usi iz usnog kanala moZe otetiti bubnjic.]. Upute za uporabu: Stitnici sluha
moraju se koristiti u skladu s danim uputama. Odgovarajuce prijanjanje mora biti postignuto u skladu s uputama danim na vanjskoj kutiji. U buénom okruZenju uvijek nosite Stitnike za usi. Redo-
vito pregledavaite i istite Stitnike za usi. Nakon uporabe Gepice driite u originalnom pakiranju na istom i suhom miestu. Mozete koristiti blagu otopinu za dezinfekciju. Cepici za usi mogu se
prati blagim sapunom i vodom. 2. Na ovaj proizvod mogu negafivno utjecati odredene kemijske tvari. Vise informacija treba zatroiti od proizvodaca. Upozorenje: Udarci po obruéu mogu izazvafi
Stetne razine buke. [L] Otoprotettori - DPI contro il rumore. Riutilizzabile, per uso ripetuto. Vedere istruzioni per I'uso. Attenzione: I'inosservanza delle istruzioni per I'uso pud influire considerevol-
mente sull'efficacia dell'otoprotettore. Togliere improvvisamente o velocemente I'inserto auricolare dal canale auricolare pud causare danni al timpano. 1. Istruzioni per I'uso: Gli inserti auricolari
vanno impiegati secondo le istruzioni e sottoposti a Il corretto i deve essere verificato secondo quanto indicato sull'esterno della confezione. Nelle zone rumorose gli
ofoprotettori devono essere indossafi ininterrottamente. Isp ¢ e pulire regol gli otop i. Dopo I'uso riporre gli inserti auricolari nella confezione originale, mantenendoli in am-
biente pulito ed asciutto. Pud essere usata una blanda soluzione disinfettante. Gli inserti auricolari vanno puliti con acqua e sapone neutro. 2. Questi prodotti possono essere deteriorati da alcune
sostanze chimiche. Ulteriori indicazioni possono essere richieste al produttore. Attenzione: se |'archetto viene urtato potrebbero generarsi livelli di rumore dannosi. [i Klausos apsaugos priemonés
nuo pavojingo friuksmo. Daugkarting klausos apsauga. Zitrékite naudojimo instrukeija. Démesio: Norint uZtikrinti patikimg klausos apsaugq naudokités Zemiau pateikiama instrukeija. Staigus ar
greitas ausy kamsteliy Straukimas i ausies kanalo gali pazeisti ausies bugnel;. 1. Naudojimo instrukcija: Klausos apsaugos priemonés turi biti naudojamos ir priziarimos pagal pateikig instrukei-
ja. Pasitikrinkite, ar teisingai dévite klausos apsaugos priemones pagal instrukeijg, nurodomg ant dézutés. Esant triuksmui klausos apsaugos priemonémis naudokités pastoviai. Reguliariai valykite

ir darykite klausos apsaugos priemoniy vizualing apZiurg. Po naudojimo laikykite ausy kamételius originalioje pakuotéje vésioje, sausoje viela]e Naudokite velny dezinfekuojanti tirpalg. Ausy
komsteliai plaunami $velniv vandens ir muilo tirpalu. [spéjimas dél suriSamuyjy ausy kamsteliy: Sie ausy kamsteliai negali biti naudojami, jei yra pavojus ausy kamfeliy raistelivi uisikabinti
vz veikiongio mechanizmo ar kito jrenginio. 2. Kai kurios cheminés medZiagos gali neigiamai veikti ausy kamstelius. Dél papil informacijos kreipkités | gamintojq. Démesio: Zalingas
triuksmo lygis sukeliamas del nutrdkusios galvos juostos. []T] Dzirdes aizsarglidzeki pret kaifiga troksna. Prettrokspa protektori d gjai lietosanai. Skafit instrukiju. Uzmanibu:
lai nodrosintu efekfivu aizsardzibu sekojiet dotajai instrukcijai. Strauja prettroksna ielikinu iznemSana no ausu kandla var traumét bungadinu. 1. Lieto3anas instrukeija: PrettrokSna ielikini
jdizmanto saskand ar lietosanas instrukeiju. Attiecigam iekartam jabat hermetizétam atbilstoi aréja karba pievienojamam instrukeijam. Pie troksna esamibas izmantojiet prettrokina protekfo-
rus pastivigi. Regulari veiciet to vizulu parbaudi un nofiriet. Glabiiiet antifonus péc izmantosanas originlaja iepakojumi fird un saus vietd. Var izmantot véiju dezinficgjosu lidzekli. Prettrok-
$na protektorus var mazgdt ar maigam ziepém un ddeni. Bridinj ifoniem ar vadu: Nelietojiet antifonus vietds, kurds pastdv vada atvienosands risks lietosanas laikd. 2. Kadas kimiskas
vielas var radit negafivu ietekmi uzprotekmnem Péc puplldus|nf0rmuu|usgnezl|es ple izgatavotdja. Aizsardziba pret troksni var bt samazindta, ja galvas sfipa ir bojta. m]Gehoorbesther
mers fegen schadelijk geluid. Geschikt voor hergebruik. Lees Idig de bi formatie. Waarschuwing: Het niet opvolgen van de aanwijzigingen kan de beschermende werking van
de oordopjes belangrijk beinvloeden. Plotselinge of snelle verwudenng van de omdop uit de gehoorgang kan het frommelvlies beschadigen. 1. Gebruiksaanwijzing: De oordopjes moefen volgens
de gebruiksaanwijzing aangebracht en onderhouden worden. De juiste pasvorm wordt verkregen volgens de instructies op de doos. Oordopjes moeten in ruimten met geluidshinder zonder on-
derbreking gedragen worden. De geh hermers moeten ig worden geinspecteerd en worden schoongemaakt. Na gebruik de oordoppen in de originele verpakking en op een
schone en droge plaats opbergen. U kunt een mild ontsmettingsmiddel gebruiken. 2. Dit produkt kan door bepaalde chemische substanties aangetast worden. Verdere informatie kan bij de
fabrikant opgevraagd worden. Waarschuwing: Bij een mechanische stoot tegen de hoofdbeugel kan een schadeliik geluidsniveau ontstaan. [{[8] Harselvern mot skadelig stay. For gjenbruk. Se
bruksanvisning. Advarsel: Hvis ikke bruksanvisningene falges kan harselvernets vernefunksjon pévirkes betydelig. Rask fierning av ereproppene ut av aregangen kan skade hi

Brukerinstruksjoner: Harselvernet skal brukes og skjstes iht bruksanvisningen. Bruksomrédet skal vaere iht instruksjonene som finnes pd utsiden av emballasjen. Hrselvernet skal brukes KON

TINUERLIG i staysoner. Harselvernet skal kontrolleres og rengjeres regel Harselvernet skal lagres pd et rent og tart sted i originalforpakningen nér det ikke er i bruk Et mildt desinfek-
¢

sjonsmiddel kan anvendes. Proppene kan rengjares i mildt sipevann. 2. Produktene kan skades av enkelte typer kjemiske stoffer. Kontakt | Jaren for ytterli jon. Advarsel:
Skadelig stay kan forekomme ved sttt og slag til hodebaylen. [ Nauszniki chroniqee przed szkodliwym natezeniem hatasu’. Wktadki przeuwhu{asowe wnelokrolnego uiyda. Nleprzestrzegu
nie instrukeji moze wplyngé na znaczne obnizenie wartosci tumienia. Nagte lub szybkie usunigcie wktadek z kanatu stuchowego moze dop ic do uszkodzenia blony bebenkowej. 1. In-

strukeja vzytkowania: Wktadki nalezy zaktada¢ zgodnie z instrukejq przedstawiong na rysunkach. Wkiadki przeciwhatasowe nalezy stosowac przez caly czas przebywania w zasiegu hatasu.
Wktadki przeciwhat regularnie kontrolowa¢ ze wzgledu na ich przydatnosé. Czysci¢ w wodzie z dodatkiem mydta. Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu z dala od Zrédta ciepta i wil-
goci. Jezeli wktadki nie bedg whasciwie dopasowane, to skutecznos¢ ochrony przeciwhatasowej bedzie znacznie obnizona. Gwarantowany czas zachowania whasciwosci ochronnych i uzytkowych
wkladek przeciwhatasowych okreglony jest przez date podanq na opakowaniu. Ostrzezenie dla uzytkownikéw wktadek przeciwhatasowych z zytka: te wktadki przeciwhatasowe nie powinny by¢
uiytkowane kiedy istnieje niebezpieczedstwo weiqgniecia lub zaczepienia sig zytki podczas noszenia. 2. Na wkiadki mogq szkodliwie oddziatywaé pewne substancje chemiczne. Szczegétowe
informacje mozna uzyska¢ od producenta lub jego przedstawiciela. Uwaga: Jezeli sprezyna dociskowa jest narazona na uderzenia, moie ona przenosié szkodliwe drgania. [ Protecio auditiva
contra o ruido. Reaproveitdvel, para usar repetidas vezes. Leia atentamente as informacdes anexas: Precaucdo: sequir as instrugdes de uso de forma correcta, caso contrério a protecdo dos
tampdes pode ver-se afectada considerdvelmente. Tirar o tampio do conduto auditivo de jeito inadequado ou violento pode danar ou afectar ao timpano. 1. IndicacGes de uso: Os tampdes
protectores dos ouvidos deverdio colocar-se e cuidarse conforme as instrugdes de uso. Para uma dptima colocagdio seguir-se-Go as instrugdes conteddas no exterior da caixa. Os tampdes protec-
tores dos ouvidos deverdo usar-se sem inferrupcdo nas zonas de ruidos. Os tampdes deverdo controlar-se e limpar-se com regularidade. Guardar os tampdes na embalagem original apds seu
uso, num lugar impo e seco. Pode usar sabdo neutro. Os tampdes também podem lavar-se com dgua e sabio. Atengio: Este produto pode ver-se afectado negativamente por algumas substin-
cias e reactivos quimicos. Se desejo mais informagio por favor dirija-se ao fabricante. Adverténcia: Se podem produzir niveis de ruido perigosos se a faixa é golpeada. [T Cpeacrao saupmsi
cnyxa o peatoro wyma. Mp 16 POTEKTOP®! ANS MOTOp ucnonb3oanns. Cmotpute np yio HCTpyKuMKo. B B cnyuae HOTO HCTON630BOHHS YMEHbIIOETCA 3(-
(DEKTHBHOCTS 30WATH! NDHAEHSEMbIX NPOTEKTOPOB. Pe3koe H3BNeUeHHe BKNOAbIWEN 3 YIIHOTO KAHANG MOXET TpaBMAPOBaTS HapabarHyto nepenokky. 1. MHcTpyKuns no ucnons3osaimio: Mpousowymible
NIOTEKTOPbI LOMXHbI OBITh MCNOML30BATHCS U OOCTYXHBATHCS COMMACHO AOHHON WHCTpYKUn. [TpOTHBOLIMHLIE NPOTEKTODS BOMKHYI ObiTh MOKOTHGHbI B COOTBETCTBMH C YKU3QHMAMM, NDHAGTMEIMH HO
ynakoske. [locTosHHo Hcnonk3yiiTe MPOTHBOLYMHLIE IPOTEKTOPS NPH HAMMYAH WyMa B paBoueii cpege. Perynspho nposepsiire n obcnyxusaiite (ounyaiite) Ie nporexropsi. Mocne uenons-
30B0HHS XPOHHTE POTEKTOPLI B OPUTHHANLHOI YNKOBKE B YHCTOM W CyXOM Mecre. [Lng OUHCTKH DOTEKTOPOB MOXHO HCTOb3080T5 CMaBkii GesHHQHUAPYIOLLW POCTBOP. T1pOTEKTObI MOXHO MbiTb BOROJE
C Markim meinom. TTpeynpexaenue A8 NpOTeKTOpOB Co WHYPKOM: 3TH Gepylun He ONKHS! NAMEHSTHCS B MECTOX, TAE eCTb PHCK, UTO BO BPEMS HCTONL30BAHHS COBRMHSIOLN LHYDOK MOXET 30LENVT:
€830 Kakue 6o npenmersi. 2. Hexotopsie XumAJeckie BEWECTBO MOTYT OKO3HIBATS HETGTHBHOE BO3NENCTBNE HA NpoTeKTop. 30 Hoil HH b K Mpeny-
npexaene: Bpegubiil yposeHs wyma moxer O npessiue, ecnu ayxka nospexaexc. I3 Ateranvindningshar. Se bruksanvisning. Varing: Om inte unwsmngurnu filjs kan hérselskyddens
skyddsfunktion péverkas betydligt. Hastig borttagning av Gronpropparna ur harselgéngen kan skada trumhinnan. 1. Anviindarinstruktioner: Harselskydden ska anviindas och skitas enligt
bruksanvisningen. Den ritta appleceringen ska stimma med instrukfionerna som diterges pé utsidan av karfongen. Anviind hrselskydd oavbrutet i bullriga miljder. Undersk och rengdr héirsel-
skydden regelbundet. Férvara harselpropparna efter Ining pd ett rent och torrt stiille i originalférpackningen. Du kan anviinda ett milt desinfektionsmedel. Horselpropparna kan rengéras
med en mild tval och vatten. 2.Produkten kan skadas av vissa speciella kemiska substanser. Kontakta tillverkaren fir vidare information. Varning: Skadliga bullernivaer kan uppstd om huvud-
bandet utsetts for stitar och slag. §] Oprema za zaito sluha pred 3kodljivim hrupom. Za vetkratno uporabo. Glejte navodila za uporabo. Pozor: Ce se navodila za uporabo ne upostevaio,
lahko znatno vplivajo na nivo zaite, ki jo sicer nudi oprema za zasito sluha. Izdelek shranjute v hladnem, suhem okolju. Nenadna ali hitra odstranitev uSesnih cepkov iz usesnega kanala
lahko poskoduie bobnit. 1. Navodila za uporabo: Opremo za zastito sluha je treba uporabljati v skladu z danim navodilom. Ustrezno pritrditev je treba preveriti v skladu z navodili, prikazanimi
na zunanji katli. V hrupnem okolju vedno nosite opremo za zasito sluha. Zasito sluha redno pregleduite in Gistite. Po uporabi usesne cepke hranite v originalni embalaZi, na Gistem in suhem
mestu. Za razkuZevanie lahko uporabite blaga razkuzila. Usesne cepke lahko operete z blagim detergentom in vodo. 2. Nekatere kemiéne snovi lahko 3kodljivo vplivajo na ta izdelek. Dodatne
informacije v zvezi s tem so Vam na voljo pri proizvajalcu. Opozorilo: ob udarcu v naglavni trak se lahko ustvarijo 3kodljivi nivoji hrupa. LY Zararl seslere karsi Kulak Koruma. Tekrar kullani-
labilir. Kullanim icin talimatlan okuyunuz. DIKKAT: Eger kullanim talimatlan takip edil kulak koruyucu tarafindan saglanacak koruma dnemli derecede etkilenir. Kulak tikacinin kulak
kanalindan hizh ya da ani bir sekilde ckartilmasi kulak zarina zarar verebilir. 1. Kullanim Talimatlan: Kulak koruma verilen Imal kli dir. Kulak koru-

uygun olarak kull ve
manin kulaga en uygun sekilde yerlestirilmesi kulak korumanin dis kutusu izerinde bulunan talimatlara gére yapimalidir. Kulak korumayr her zaman giriilfili ortamlarda kullaniniz. Kulak
korumanin bakimini ve temizligini diizenli araliklarla yapiniz. Kulak korumays kullandiktan sonra orijinal paketinde, temiz ve kuru bir ortamda saklayiniz. Temizlik igin yumusak bir dezenfektan
kullanabilirsiniz. Kulak korumayi yumusak bir sabun ve su ile yikayabilirsiniz. Kordonlu tikaclarda dikkat: Kullanim sirasinda baglanti kordonunun bir yere dolanma veya takilarak cekilme
tehlikesinin bulundugu durumlarda bu kulak tikaclan kullanilmamalidir. 2. Bu iiriin belli kimyasal maddelerden olumsuz sekilde etkilenebilir. Bu konuyla ilgili ayrintili bilgi iin retici ile iri-
bata geciniz. UYARI: Eger kulak korumanin kafa band ezilirse, kulak | koruma dzelligi , zararl ses seviyeleri kulaga zarar verebilir.
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